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@ Jednoduchy bezdrotovy regulator teploty
Characteristics / Charakteristika

+ The simple controller in design LOGUS® measures the room temperature by internal sensor, and
based on the set temperature, it sends a command to control heating.
+ The temperature controller can be used in one of two ways:

- For controlling an additional heat source (heater, oil radiator, radiant panel) with multi-
function switching units RFSA-6x, RFUS-61 or RFSC-61.

- For sufficient temperature correction (+ 5 °C) over the course of the program set in the
system unit (change in temperature applies until the following set change of the heating
program in the system unit).

+ These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF or touch unit RF Touch.

+ Manual control by buttons on the unit.

+ Range of measured temperature 0 - 55 °C.

«The backlit LCD display displays the current and set temperature, status (ON/OFF), battery status, etc.

« Battery power (1.5 / 2x AAA - included in supply) with battery life of around 1 year based on
frequency of use.

« The flat rear side of the device enables its placement anywhere in the room where you wish to
measure temperature.

+ Range up to 100 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control.

« Color combination of heating unit in design of frames LOGUS™ (plastic, glass, wood, metal, stone).

«Jednoduchy regulétor v dizajne LOGUS® meria teplotu priestoru internym senzorom a na zaklade
nastavenej teploty posiela povel na ovlddanie kdrenia.
« Regulator teploty je mozné pouzit dvoma spdsobmi:

- Pre reguléciu pridavného zdroja vykurovania (konvektor, olejovy radiétor, sélavy panel) s
multifunkénymi spinacimi prvkami RFSA-6x, RFUS-61 alebo RFSC-61.

- Pre docasnu korekciu teploty (+ 5 °C) v priebehu programu nastavenom v systémovom
prvku (zmena teploty plati do nasledujicej nastavenej zmeny vykurovacieho programu v
systémovom prvku).

« Je mozné ho kombinovat so systémovymi prvkami: chytrou RF krabickou eLAN-RF a dotykovou
jednotkou RF Touch.

« Manudlne ovladanie tlacidlami na prvku.

« Rozsah meranej teploty 0.. 55 °C.

- Podsvieteny LCD displej zobrazuje aktudinu a nastavenu teplotu, stav zopnutia (ON/OFF), stav batérie...

- Batériové napajanie (1.5V/ 2 x AAA - sticastou balenia) so Zivotnostou cca 1 rok podla pocetnosti
pouzivania.

« Plochd zadn4 strana pristroja ho umoznuje umiestnit kdekolvek v priestore, kde chcete merat teplotu.

« Dosah az 100 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostatocného signélu medzi oviddacom
a prvkom pouzite opakovac signalu RFRP-20 alebo prvky s protokolom RFIC?, ktoré tuto funkciu
podporuju.

« Komunikac¢né frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control.

« Farebné kombinécie teplotného prvku v dizajne rdmcekov LOGUS® (plast, sklo, drevo, kov, kamen).

Assembly /| Montaz
Device and frame separately / Samostatne pristroj a ramcek
Using a screwdriver, snap off Gently pull to remove the By gently bending the lower
the moldings in the frame. cover. part, snap the device out - be
. L . careful not to damage the
Pomocou skrutkovaca vylomte Lahkym tahom zloZte kryt. » device.
vylisky v rdmceku.
——— Lahkym napruzenim spodného
_&_ dielu  vycvaknite pristroj -
------------- dajte pozor aby nedoslo k
A A poskodeniu pristroja.
Slide the batteries into the Snap on the cover. By pressing gently, snap the
4 battery holders. Observe the . device into the frame.
polarity. After inserting the Nacvaknite kryt. The broken out moldings
batteries, the FW version will must be along the sides of the
<l appearfor 1s,thenthe current device.
2 measured temperature. L )
- Lahkym tlakom nacvaknite
Do drziaka batérii pristroja pristroj do ramceka.
RFTG10/G  zasurite  batérie. Vylomené  vylisky réamceka
Pozor na polaritu. musia byt po strandch
Po vlozZeni batérii sa na 1s pristroja.
zobrazi verzia FW, potom
aktualna namerané teplota.
By pressing gently, snap the Remove the protective foil
device with frame into the 8 covering the display.
lower part so that the holders . o
of the lower part go through Odstrante ochrannu foliu z
the broken out moldings in krytu displeja.
the frame.
Lahkym tlakom nacvaknite
pristroj s ramcekom do
spodného dielu tak, aby
drziaky spodného dielu presli
vylomenymi  vyliskami v
ramceku.
Device complete with frame / Kompletny pristroj s ramc¢ekom
Carefully pull off the insulation Remove the protective foil
1 strip. 2 covering the display.
After removing the insulation . o
strip, the FW version will Odstrérite ochrannd foliu z
appear for s, then the current krytu displeja.
. measured temperature.
} Opatrne vytiahnite izola¢nu
pasku.
Po odstraneni izola¢nej pasky
sa na 1s zobrazi verzia FW,
potom aktudlna namerand
teplota.
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Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units should not be
located near windows or heating equipment, etc., which could affect the internal temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnym zmendm, priamemu sine¢nému Ziareniu a nadmernej vihkosti. Teplotné prvky
umiestnite tak, aby neboli v blizkosti okien alebo vykurovacich zariadeni a pod., ktoré by mohli ovplyvrovat interny

teplotny senzor.

Radio frequency signal penetration through various construction materials /

Priestup radiofrekvenénych signdlov roznymi stavebnymi materialmi

Control / Ovladanie

_Jll] |l|| | N
Byl
NS by
h -
60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
brick walls vagﬁ%?;stsérrugé:;?jz ri(')nrfgéteg metal partitions common glass
drevené konstrukcie
tehlové steny so sadrokart. vystuzeny beton | kovové prepazky bezné sklo
doskami

control buttons v/

display /

. displej
MR\ hidden buttons PROG /
L skryté tlacidlo PROG

control buttons A/

ovlddacie tlacidlo v

—

ovlddacie tlacidlo A

programming tool /

Display / Zobrazenie displeja

programovaci néstroj

+ Hidden button PROG - pressing the hidden button

is performed by the programming tool (part of the
packaging) or a long thin object without a sharp point.

- Control is performed the control button v/A.

pressing control button > 2s
- unlocking for adjustment - longer than 2 seconds,
the @ symbol goes off and the displayed value
starts flashing
- after making adjustments pressing the button
the setting is confirmed - the set value stops

flashing and symbol @ s displayed

@ pressing control button < 2s
- moving upwards / setting higher value

@ pressing control button > 2s
- return to the original value

@ pressing control button < 2s
- moving downwards / setting lower value

- Skryté tlacidlo PROG - stlacenie skrytého tlacidla
vykondvajte programovacim ndstrojom (je sucastou
balenia) alebo nevodivym dihym tenkym predmetom,
ktory nemé ostry hrot.

+ Ovladanie sa vykondva ovladacimi tlacidlami v/A.

0 stlacenie ovladacieho tlacidla > 2s
- odomknuté pre Upravu - zhasne symbol @ a
zobrazeny Udaj za¢ne blikat
- po vykonanf Upravy stlacenie 0 potvrd{
nastavenie, nastavena hodnota prestane blikat a
rozsvieti sa symbol @

@ stlacenie ovladacieho tlacidla < 2s
- pohyb v smere hore / nastavenie vyssej hodnoty

0 stlacenie ovladacieho tlacidla > 2s
- ndvrat k povodnému nastaveniu

@ stlacenie ovladacieho tlacidla < 2s
- pohyb v smere dole / nastavenie niz3ej hodnoty

v #\WNQ

AN AR :
HI_I [ﬂB] 8. ,
25

. Signal strength - (1 bar - weak signal, 3 bars - strong

signal) the symbol does not display if the controller
is not programmed or it is not possible to establish a
connection with the programmed switching unit or
system unit.

Circuit temperature measured.
Circuit temperature set.
Circuit status indicator.
Temperature / time indication.

Battery status indicator - only displays in case of low
battery power - indicates that the power is insufficient to
provide reliable communication with the programmed
switching unit or system unit.

1. Sila signélu - (1 dielik -slaby signdl, 3 dieliky - kvalitny
signadl) symbol sa nezobrazuje ak reguldtor nie je
naprogramovany alebo nemozno nadviazat spojenie s
naprogramovanym spinacom alebo RF Touch / eLAN-RF.

2. Teplota okruhu namerana.

3. Teplota okruhu nastavena.

4. Indikdcia stavu okruhu.

5. Indikacia teploty / hodin - hodiny zobrazuje iba v spojenti

s RF Touch.

6.Indikacia stavu batérie - zobrazuje sa len v pripade nizkeho

napatia batérie - signalizuje, Ze napétie nie je dostato¢né
k spolahlivej komunikdcii s naprogramovanym spinacom
alebo RF Touch / eLAN-RF.

7. Locked for adjustment.
8. Confirmation of temporary temperature adjustment.
9. Temperature measured in °C / °F.

7.Zamknuté pre Upravu.

8. Potvrdenie docasnej korekcie teploty.
9. Jednotky teploty °C/ °F.
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Programming and control of RF switching actuators / Programovanie a ovladanie so spinacom

1

Programming / Programovanie

Press the hidden button Prog
of the RFTCG10/G for 2s to get
to the Settings Menu.

Stlacenim > 25 skrytého
tlacidla Prog uvedie RFTCG
10/G do Menu nastavenia.

1x @ >2s
3
& &
oo 00 oo
A FIFrr A
LI LI LU
OB
5
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HY5 HY5 51’]
FI5°C [C*
L. L. L
(] VY] (A

® 046) @

By pressing @ you will move
in Menu to 000000 - address.
By pressing o unlock the
modifications  menu.  Set
the address of the required
switching unit by pressing
@/@ (address is a six-digit
code provided on each unit).
Confirm settings by pressing

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na 800000 - adresa.
Stlacenim o odomknete
ponuku pre Gpravu. Pomocou

@ nastavte  adresu
pozadovaného spinaca
(adresa je Sestmiestny kod
uvedeny na kazdom RF prvku).
@ potvrdite nastavenia.

By pressing @ you  will
move in Menu to HYS -

switching hysteresis. Unlock
the modifications menu by
pressing @ By pressing
@/@ set the hysteresis based
on individual requirement in
the range of 0.5..5°C (1..10°F).
Press 0 to confirm settings.

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na HYS - hysterézia
spinania.  Stlacenim 0
odomknete  ponuku  pre
Upravu.  Pomocou

nastavite hysteréziu podla
individudlnej poziadavky v
rozsahu 0.5..5°C (1..10°F). o
potvrdite nastavenia.

By pressing @, you will move in
Menu to BLT-display brightness
(backlighting).  Unlock  the
modifications menu by pressing
0. By pressing @/@, set the
display brightness based on
individual requirement in the
range of 10% - 100%. Press @)
to confirm settings.

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na BLT - intenzita
podsvietenia displeja. Stlacenim

odomknete  ponuku pre
tpravu.  Pomocou @/
nastavite intenzitu podsvietenia
podla individudlinej poziadavky
v rozsahu  10.100%. @)
potvrdite nastavenia.

Unlock RFTCG10/G for modification by pressing @ sctoev
- RF5A by pressing @. Confirm settings by pressing @Y.

Stlacenim OOdomknete RFTC10/G pre Gpravu. Stlacenim
@ nastavite DEV - RFSA. Stlacenim 0 potvrdite nastavenia.

By pressing @ you will move
in Menu to TP - display of
measured temperature value.
Unlock the modifications
menu by pressing @). By

pressing @/@ select°Cor °F.

Press 0 to confirm settings.

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na TfP - zobrazenie
veliciny — meranej  teploty.
Stlacenim @)  odomknete
ponuku pre Upravu. Pomocou
@/@ vyberte °C alebo °F. o
potvrdite nastavenia.

By pressing @ you will move
in Menu to OFS - offset of
temperature sensor. By pressing

| unlock the modifications
menu. By pressing @/@ set
the offset based on individual
requirement in the range of
-5.45°C (10.410°F). Press @) to
confirm settings.

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na OF5 - offset
teplotného ¢idla. Stlacenim

odomknete ponuku pre
Upravu.  Pomocou
nastavite offset podla
individuélnej poziadavky v
rozsahu -5.+5°C (-10..4+10°F).
@ potvrdite nastavenia.

Press the hidden button Prog to exit the Settings Menu.

Note: Actuator returns from the setup menu to the basic display

automatically 30s after the last pressing of the button.

Stlacenim skrytého tlacidla Prog ukoncite Menu nastavenia.

Pozn.: 30s od posledného stlacenia ovlddacieho tlacidla sa prvok

vrati do prevadzkového menu automaticky.

1x @ <25
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Control - temperature change / Ovladanie - zmena teploty

The display shows
continuously  the  current
measured temperature.

Na displeji sa trvale zobrazuje
aktudlna namerané teplota.

Switch to displaying the set
temperature by pressing (Y or
@ (if the display backlighting
is activated, the first press
illuminates the backlighting
and the second press switches
the display). The displayed
value flashes. Press @/@ to
set the required temperature.

Stlacenim @ alebo @
prepnete  na  zobrazenie
nastavenej teploty (pokial
je aktivované podsvietenie
displeja, prvé stlacenie tlacidla
rozsvieti podsvietenie a druhé
stlacenie prepne zobrazenie).
Zobrazend hodnota preblikdva.
Stlaceniami @/@ nastavite

pozadovanu teplotu.

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature

3
i switches back to the current
oN temperature - the value is
M saved in the memory.
" onN / OFF - indicates the

switching actuator contact
switching status.

Po 5s od posledného stlacenia
sa zobrazenie nastavenej
teploty prepne spat na
teplotu aktudlnu - tym sa
nastavend teplota ulozi.

an / OFF - stav zopnutia
kontaktu spinaca.

Programming and controlling with RF Touch / eLAN-RF / Programovanie a ovladanie s RF Touch / eLAN-RF

An address listed on the back of of the actuator is used for programming
and controlling the temperature actuator by RF Touch / eLAN-RF.

address /
adresa

L

Programming with RF Touch / Programovanie s RF Touch

Pre programovanie a ovladanie teplotného prvku RFTG10/G systémovym
prvkom RF Touch / eLAN-RF sluZi adresa, uvedend na zadnej strane prvku.

1

Programming / Programovanie

Press the hidden button Prog
the RFTC-10/G for 2 s to get to
the Settings Menu.

Stlacenim > 2s  skrytého
tlacidla Prog uvedie RFTG10/G
do Menu nastavenia.

By pressing @ you will move
in Menu to XXXXXX - address.
The displayed address RFTC-
10/G is fixed and cannot be
changed (corresponds  to
address provided on rear of
unit).

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na XXXXXX - adresa.
Zobrazend adresa RFTG10/G
je pevne dana a nie je mozné
ju menit (zodpovedé adrese
uvedenej na zadnej strane
prvku).

On the control unit, enter the
address of RFTC-10/G (see
manual of control unit).

Do systémového prvku sa

zadd adresa RFTC-10/G (vid

navod systémového prvku).

By more presses of D) you
will move in Menu to:

P - displaying the
measured temperature
value.

- OF5 - offset of temperature
sensor.

« BLT - backlight intensity of
display.

Can be set individually

according to steps 4, 6 and 7

see programming.

Dalkimi stlaceniami @ sa

posuniete v Menu na:

« TAP - zobrazenie veli¢iny
meranej teploty.

« OF5 - offset teplotného cidla.

« BLT - intenzita podsvietenia
displeja.

Nastavit mozno individudine

podla krokov 4, 6 a 7 vid

programovanie so spinacom.

Unlock RFTC-10/G for modification by pressing @
Set DEV- RFT by pressing @ Confirm settings by pressing 0

Stlacenim Qodomknete RFTC10/G pre Upravu. Stlacenim
@ nastavite DEV - RFT. Stlacenim 0 potvrdite nastavenia.

Press the hidden button Prog
5 to exit the Settings Menu.
Note: RFTG10/G returns from
. the setup menu to the basic
j_ display automatically 30s
C/ after the last pressing of the
button.

1x @ <25 Stlacenim skrytého tlacidla
Prog ukontite Menu
nastavenia.
Pozn.: 30s od posledného
stlacenia ovladacieho
tlacidla sa prvok vréti do
prevadzkového menu
automaticky.
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Control - temporary temperature adjustment / Ovladanie - docasna korekcia teploty

The display  continuously

Press the button @or @to
display the set temperature
(if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press @ @ to set the
required temperature.

Stlacenim @ alebo @
prepnete  na  zobrazenie
nastavenej teploty (pokial
je aktivované podsvietenie
displeja, prvé stlacenie tlacidla
rozsvieti podsvietenie a druhé
stlacenie prepne zobrazenie).
Zobrazend hodnota preblikdva.
Stlaceniami @/@ nastavite
pozadovanu teplotu.

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

Po 5s od posledného stlacenia
sa zobrazenie  nastavenej
teploty prepne spéat na teplotu
aktudlnu - tym sa nastavend
teplota ulozi do paméte.

1 shows the current measured 2
temperature  and  signal
I & strength. )
o Na displeji sa trvale zobrazuje
C fa
EEB aktudlna namerand teplota a Eﬂg
sila signalu.
4 After pressing 0 asymbol % is displayed for 1s on the display of

RFTCG10/G - this confirms the temporary temperature correction.
A change in the heating program set in the system unit
terminates temporary temperature correction.

Po stlaéeni@ sa na displeji RFTCG-10/G na 1s zobrazi symbol % -
tym je docasna korekcia teploty potvrdend.

Docasnt  korekciu teploty ukon¢i zmena vykurovacieho
programu nastavend v RF Touch.

Control - time display / Ovladanie - zobrazenie ¢asu

The time display can be acti-
1 vated in the basic temperature 2
display by pressing Q.

Zobrazenie  ¢asu  mozno
v zdkladnom  zobrazeni
aktudlnej teploty aktivovat
st\aéem’m@.

The time format (12h/24h) is
displayed based on settings in
the system element. The display
switches back to the current

value when @/@ is pressed

or automatically after 10s.

Format casu (12h/24h) sa
zobrazuje podla nastavenia v
RF Touch. Po stlaceni @/@
alebo po 10s sa zobrazenie
Casu  prepne  spat  na
zobrazenie aktudlnej teploty.

If the connection with the
RF Touch is not available, the
time is not displayed --:--.

Ak nie je k dispozicii spojenie
s RF Touch zobrazuje sa len
format ----.

Programming with eLAN-RF / Programovanie s eLAN-RF

Programming / Programovanie

Press the hidden button Prog
1 the RFTC-10/G for 2 s to get to
the Settings Menu.

Stlacenim > 2s  skrytého
tlacidla Prog uvedie RFTCG10/G
do Menu nastavenia.

RF Control

Unlock RFTC-10/G for modification by pressing 0 Set DEV
- ELAN by pressing @ Confirm settings by pressing @

Stlacenim oodomknete RFTC10/G pre Upravu. Stla¢enim
@ nastavite DEV- ELAN. Stlacenim 0 potvrdite nastavenia.
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By pressing @, you will move
in Menu to XXXXXX - address.
The displayed address RFTC-
10/G is fixed and cannot be
changed (corresponds  to
address provided on rear of
unit).

Stlacenim @ sa posuniete
v Menu na XXXXXX - adresa.
Zobrazend adresa RFTG10/G
je pevne dana a nie je mozné
ju menit (zodpovedé adrese
uvedenej na zadnej strane
prvku).

By more presses of @ you

will move in Menu to:

« BLT - backlight intensity of
display.

Can be set individually

according to step 7 see

programming.

Dalimi stlaceniami @ sa

posuniete v Menu na:

« BLT - intenzita podsvietenia
displeja.

Nastavit mozno individudine

podla kroku 7 vid

programovanie so spinacom.

Press the hidden button Prog
to exit the Settings Menu.
Note: RFTG10/G returns from
the setup menu to the basic
display automatically 30s
after the last pressing of the
button.

Stlacenim skrytého tlacidla
Prog ukoncite Menu
nastavenia.

Pozn.: 30s od posledného
stlacenia ovlddacieho
tlac¢idla sa prvok vrati do
prevadzkového menu
automaticky.

On the control unit, enter
the address of RFTC-10/G (by
means of the application iHC
- see manual of control unit).

Do systémového prvku sa zada
adresa RFTC-10/G (prostrednic-
tvom aplikécie iHC - vid' ndvod
systémového prvku).

Control - temporary temperature adjustment / Ovladanie - do¢asna korekcia teploty

1

The display  continuously
shows the current measured
temperature  and  signal
strength.

Na displeji sa trvale zobrazuje
aktudlna namerana teplota a
sila signalu.

2

Press the button @or @to
display the set temperature
(if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press @/@ to set the
required temperature.

Stlacenim @ alebo @
prepnete  na  zobrazenie
nastavenej teploty (pokial
je aktivované podsvietenie
displeja, prvé stlacenie tlacidla
rozsvieti podsvietenie a druhé
stlacenie prepne zobrazenie).
Zobrazend hodnota preblikdva.
Stlaceniami @/@ nastavite
pozadovanu teplotu.
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5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

Po 5s od posledného stlacenia
sa zobrazenie  nastavenej
teploty prepne spat na teplotu
aktudlnu - tym sa nastavena
teplota ulozi do pamate.

Replacement of a battery / Vymena batérie

Using a screwdriver, remove
the lower part.

Pomocou skrutkovaca zlozte
spodny diel.

Using a screwdriver, carefully
pry off the molding and snap
out the device from the frame.

Pomocou skrutkovaca opatrne
vyhnite vylisok a vycvaknite
pristroj z rdmceka.

Using a screwdriver, gently
slide the device out from
the cover - be careful not to
damage the device.

Pomocou skrutkovaca lahko
vysurite pristroj z krytu -
dajte pozor aby nedoslo k
poskodeniu pristroja.
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Remove the original dead
batteries. Slide new batteries
into the battery holder.
Observe the polarity.

After inserting the batteries,
the FW version will appear for
1s, then the current measured
temperature.

Vytiahnite pévodné vybité
batérie. Do drziaku batérif
zasunte nové batérie. Pozor na
polaritu.

Po vloZeni batérii sa na 1s
zobrazi verzia FW, potom
aktudlna namerand teplota.

Snap on the cover.

Nacvaknite kryt.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
must be along the sides of the
device.

Lahkym tlakom nacvaknite
pristrojdo rémceka. Vylomené
vylisky rémceka musia byt po
stranach pristroja.

Erxo
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FTC-10/G

@ Simple wireless temperature controller
@ Jednoduchy bezdrotovy regulator teploty
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By pressing gently, seat the
device into the lower part so
that the holders of the lower
part go through the broken
out moldings in the frame.

Lahkym tlakom nasadte pristroj
s ramcekom na spodny diel tak,
aby drziaky spodného dielu
presli vylomenymi vyliskami v
ramceku.

Safe handling / Bezpe¢na manipulacia s prvkom

‘ When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never  Pri manipulécii s prvkom bez krabicky je dolezité zabréanit kontaktu s tekutinami. Prvok nikdy
\ place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the  nekladte na vodivé podlozky a predmety, nedotykajte sa zbytocne suciastok prvku.
‘IA components of the device.

Technical parameters / Technické parametre

Supply voltage: Napéjacie napatie: 2x 1.5V battery / batérie AAA
Battery life: Zivotnost batérie: 1 year / rok
Temperature offset: Korekcia teploty: 2 buttons / tlacidla v/ A
Offset: Offset: +5°C

Display: Displej: LCD, characters / znakovy
Backlight: Podsvietenie: YES, active-blue / ANO, aktivny-modré

Transmission / function indicator: Indikdcia prenosu / funkcii:

symbols / symboly

Temperature measurement input: Vstup pre meranie teploty:

Ixinternal sensor / interny senzor

Temp. meas. range and accuracy:

Rozsah a presnost merania teploty:

0..+55°C; 0.3°C of the range / z rozsahu

Control Ovladanie

Transmission frequency: Vysielacia frekvencia: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz
Signal transmission method: Spdsob prenosu signélu: bidirectionally addressed message / obojsmerne adresovand sprava
Minimum control distance: Minimalna vzdialenost ovladania: 20 mm

Range in open area: Dosah na volnom priestranstve: upto/az100m

Other data Dal3ie ddaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: 0..455°C

Operating position: Pracovnd poloha: wall-mounted / na stenu
Mounting: Upevnenie: gluing/screwing / lepenim/skrutkovanim
Protection: Krytie: IP30

Electromagnetic radiation degree: Stupen znedistenia: 2

Dimensions: frame - plastic Rozmery: Rdméek - plast 85x85x20 mm

Frame - metal, glass, wood, grate Ramcek - kov, sklo, drevo, Zula 94x94x 20 mm

Weight: Hmotnost:

66 g (without batteries / bez batérii)

Related standards: Svisiace normy:

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 Directives / smernice RTTE,
NV¢.426/20005b (Directive / smernice 1999/ES)

Attention:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornenie:

Priinstalacii systémuiNELS RF Control musi byt dodrzand minimélna vzdialenost medzi jednotlivymi
prvkami 1 cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZitie je uréeny pre montaz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie moézu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikdciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktorf sa dokonale zoznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
z4visla na predchadzajicom spésobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek znamky
poskodenia, deformécie, nefunkénosti alebo chybajuci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukoncenf zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky su bez napatia. Pri montazi a Udrzbe je nutné
dodrziavat bezpec¢nostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dovodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instaldcia prevadzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st ur¢ené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni
sa tak priepustnost radiofrekvencného signalu. RF Control sa neodporica pre ovladanie pristrojov zaistujucich
Zivotné funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. erpadl, el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje a pod. - radiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca méze byt vybita
a pod, a tym méze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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